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Harcunk az orosz főerővel
Csopotnlnk együtt üüzdeneb n német csopiitoMal

(A nűniszterelnöki sajtó oszt. távirata.)
Berlin, október 25.

A nagyfőhadiszállás közli október 25-én délelőtt:
Mieuport és Dixmuiden között heves harcok után október 24-én 

újabb nagy erőkkel átléptük az Yser-Ypresi csatornát. Yprestől keletre és 
északkeletre az ellenség állást foglalt. Ennek ellenére is sikerült csapatainknak 
több helyen előrenyomulni. Mintegy ötszáz katonát, köztük egy ezredest 
és huszonnyolc tisztet, elfogtunk.

A keleti hadszíntéren csapataink megkezdték az offenzivát Agusztov 
ellen. Ivangorod környékén csapataink vállvetve küzdenek az osztrák 
és magyar csapatokkal. Ezernyolcszáz katonát foglyul ejtettünk.

Harcunk az orosz főerővel
(A ndríiszterelriokj Sajtőtís^. ‘ WítfftJ

Budapest, okt. 25.
A főhadisziálllásról Jelentik:
Az élslZalkkefefe hiarCs'zfet^ a mi

ser ege ink lés érés német h ader ők mo st 
talár egy Icsiáknem' .megszakít Iialállan vo
nalon, mely iá keleti Kárpátok iéiszak- 
L Fii lejtőit, Starjf-Sa^ a prze-( 
®ysli vártól keletre fekvő terepet, ;a 
San alsó, folyását lés a Vj^tuícr lengyel 
partjainak területéit egészen Plock Vi
dékig öleli fel, hajaáranállan  ̂
orosz fAeniivel, melyhez az oroszok 
^a«AI«:3uis|iY .s^l^^ iés turk&&fo\nf csa
pataikat is felvonultatták. A Kárpáto- 
kon iát indított támadásunk erős, elien- 
Ágcs haderőt vont macára.

I^ölzléjp-Gialiciában, ahol mindkjéit el- 
kniél megerősített állásokat foglal el, 
italában feléig áll ;a harc.

Przemysltől délkeletre Ős a San 
folyásánál csapataink az utóbbi 

Apókban is .íöhl&i rendbeli Nikéid iófr 
tek el.

Lrosz-Lengyelországban mindkét 
él részéről’ nagy erőket állították sízdm- 
Y amelyek! tegnap óta az jvangorodi, 
v^broduVa|flsió-V|isz^ vonlaitól dléjb 
^igatra harcolnák. — Hőfier* vezjéir- 
^"hagy, a viezléirkar főnökének helyet
tese. ;

^»rád a külföldi
haditudósítóknak

^ ^viszfopdlM^ sdjtóoszf- távirata.) 

Becs, okt. 25, 
ad’ A ^W sajtósziállásról iérkezett hir- 

s szerint Cotíidd b,áró, á vezérkar

főnökiéi tegnap a külföldi lapok hadi- 
tudósitóinak fogadása jalkalfeiáival an
nak a megokolt örömének adott kiife- 
jezlést, ho|gy sikerülni fog! a reánk vál
lalt inehié|z: feladatot teljesíteni: felforr 
tózfotni ''ép, aidstéasZor&aTti a 'hatalmai 
^taí^f, Szűkszavú jielentéisdink csak 
'á fople^átfoit igp^^áypt -foglalják' fea- 
glukbian. Ellenfeleink Viszont azt hte 
szik, hogy hazudván lés tiltakozván dip- 
lomatirozlziák az) eljárásunkat- A fej 
harcmodorunk mindig léte mindenütt lo- 
vag'iias. '

Elfogott orosz herceg
Budapest, okt. 25.

"(Saját tud.) A »Magyarország« je
lenti: Ppzdmypl osfroniá^ Vladimír 
Jupühwjdt orosg hercegei 'ptfpi^dk.

A németek győzelme
Budapest, okt. 25.

(Saját fed.) A Pesten Lloyd jelem 
ti: A (feli Vogeizekben a németek a 
francia Csapatokat Dammerkirchig' visz 
sZiaverfekL:

ítélet a szerajevói 
merénylők bőnpörében

Budapest, okt. 25.
(Saját tud.) A M. T. I. jelend: A 

szierajeviűí 'gyilkos mierénylíölk büinpöré-« 
bed szerdán reggel hirdetik ki az Ítéletet.

Moltke beteg ^ P
Budapest, okt. 25.

(Sdffit tud) AJ M. T. I, jelenti; 
Moltke tábornok, a níémet vezérkar fő
nöke májbajban megbetegedett. Álla

pota egyre javul |éjs aggodalofera nem] 
ad okot. ■ Betegsége alatt Falkenhayn 
hadügyminiszter helyettesíti.

Németek, magyarok és 
osztrákok angol fogságban

Budapest, okt. 25,

(Saját tud.) , A M. T. I., jelenti: 
Londonban negyvenezer, Angija feás 
helyein hetvenezer németet, magyart és1 
osztrákot helyeznek el a fogoly fejbőr 
rokban.

Tisza miniszterelnök körútja
Kassa—Síftraljiníjlielj—Uiijtír

Kassa, okt. 25, 
Járványkófhíázakat látogató kőrútján 

Tisza István gróf miniszterelnök tegnap 
délután Kassára érkezett. A miniszterei-; 
nők kíséretében voltak Ohillány Imire bt, 
Wdmlivelésiügyi miniszter, Molnár Viktor 
kormánybiztos, Hajós Kármán dr. orsz. 
képviselő, Tarnay Gyula borsódmlegyei 
főispán és a hadügyminisztérium egész
ségügyi osztálya képviseletében Pök ve- 
zérföírzsorvos, A miniszterelnök bevonu
lását az utcákon mindenütt lelkesen meg
élj enetzék. A vármegyeházáin Sziklay En
dre főispán üdvözölte a miniszterelnököt, 
majd Puky Endre alispán 'fogadta a ven- 
idégéket. Legelőször a Raktár-utcában le
vő já'rványkórháizat tekintette üteg a mi
niszterelnöki, akit itt a kassai hadtest ka
tonai parancsnoka és a hadtest területé
nek 'egészségügyi főnöke fogadták. A ja- 
vitóintézetben levő kórházban SZentiml- 
rey Ákos dr. főorvos és Latzköv'szky La
jos igazgató kalauzolták a vendégeket, 
Itt különösen a gráci egészségügyi osz
tály működése nyerte meg a miniszter
elnök tetszését. Ezután a miniszterelnök 
a vasúti állomáson levő betegnyugVó ál
lomást tekintette meg Neményi dr. meg
bízott kalauzolása méllett, Innjen az üditő- 
állomjásra ment s megelégedéssel érte
sült árról! a buzgó |münkáról, amely az ér
kező sebesültek első. ellátása körül folyik, 
Tisza István gróf élénken érdeklődött 
a sebesültszállító vonatok érkezése iránt,i 
s 'különösen aziránt, hogy miként törté-i 
fek a ragályos betegek első ellátása az 
érkezésnél. A kórház-látogatások befeje
zése után a miniszterelnök kíséretével 
együtt továbbutazott.

Sátoraljaújhelyről jelentik : A mínisz-j
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terelniük és kísérete este hat órakor Kas
sáról ideérkeztek. Meczner Gyula főis
pán és Dókus Gyula alispán kalauzolása, 
•mlellett megtekintették a sebesült kato
nák kórházait. A dohánygyári nagy kór
házban Széchényi Ernőné grófné és Win-, 
dischgraetz Lajosné hercegné fogadta a/ 
miniszterelnököt, ki több sebesültet meg
szólított és hét órákor jelen Volt a segítő- 
bizottságnak a megyeházán tartott ülé
sén. Tisza és Qhillány miniszterek hol-i 
nap Perbenyikre, onnan Ung- és Mára- 
marosmegyébe mennek.

Budapest, okt. 25.
(Saját tud.) Ungvárról jelentik: Gr. 

Tisza István miniszterelnök és bárót 
G h i 11 á n y Imre földmivelésügyi minisz
terék ma Ungvárról ideérkeztek. Meglá
togatták a községi elöljárókat, az orosz; 
betörés által szenvedett községeket. Majd 
megtekintették a farkasvölgyi csatateret. 
Ungváron látogatást tettek a katonai kÓr- 
házbüan. Holnap Tisza míniszterélnök és 
Ghillány miniszter Munkácsra utazik.

HÍREK
Varsó

írja: egy lengyel
A némiet seregek Varsó alatt állnak 

és miár talán csak nehány nap kérdése, 
hogy miéig is sZállják Orosz-Lengyelor- 
szág f ővárosát. Talán nemi érdektelen vá
zolni, hogy milyen is ott ismét az élet. 
Mindannyiunkat, akik osztrák, magyar 
Vagy német alattvalók voltunk és már 
éveken át ottlaktunk, internáltak a váM 
rosban és csak kiutasításunkkor hagy
hattuk el a várost, ami két hete történt 
meg. Akkor a város már tudta, hogy mi 
vár rá és szinte páratlannak mondható 
eseményeket voltunk ott képesek megfi
gyelni. A miagyar közönség talán nem 
igen van tájékoztatva az ottani esemé-, 
nyékről és így talán érdekes lesz rövi- 
idén vázolni a Varsóban tapasztaltakat.

Varsó igazi (európai nagyváros és ta
lán harmincezer lakossal van kevesebbe 
je, mlint Budapestnek. A lapok úgy ír
nák Varsóról, mintha annak ostromáról 
olyan értelemben lehetne szó, mint Ant
werpennél vagy Parisnál. Ez tévedés, mi
vel Varsó nyílt, meg nem erősített város 
és csak arról van szó, hogy a Varsóhoz 
vezető utakat és helyeket lehetőleg meg
erősítsék. Valódi értelemben vett kato-. 
nai erődök Varsó körül nincsenek és 
most gyorsan készülnek a rögtönzött vé- 
dőmüvek. Szó sem lesz majd utcai har
cokról, vagy rendszeres bombázásról. A 
Praga nevezetű elővárost egy erőd'szerü 
földhányással .erősitik meg és Augusz- 
tovka, Sluezo>—SluzeVice—Kolonie—Opac 
körül sáncokat ásnak és drótkeritéséket 
vonnak. Különösen a Lodz felőli és a 
Radont felőli utak körül várható az ellen
állás, miivel különösen sok munkásoszta- 
got Vittek oda a sáncmünkálatokhoz. ,

Varsóban nemi szabad németül be
szélni. Ez lehetetlen rendelkezés volt, mü
vei Varsóban rengeteg némát él és lég-, 
alább 200.000 olyan ember van, akik nem; 
beszélnek sem’ lengyelül, sem oroszul. 
Ezen a két nyelvien szabad tudniillik 
csak beszélni. Valósággal vadásznak a

németül beszélőkre és nevetséges tortú
ráknak vetik alá a szerencsétlent, aki 
gyanússá lett. És valósággal retteg min
denki. Mert akit kémkedéssel vádolnak, 
azt minden teketória nélkül hat órán be
lül agyonlövik.

A lakosság a helyzete a legképtele
nebb. A csőcselék szorgalmasan rabol. 
Hiábavalók a följelentések. A rendőrség 
csodálatos nyugalommal feleli, hogy most 
ilyen apró-lcseprő ügyekre nemi ér rá 
ügyelni és kü-ki vigyázzon holmijára. így 
persze a varsói közbiztonság nagyon is. 
gyöngén áll és titokban a polgárok szer
veztek egy polgárőrséget, amlely abbán 
a pillanatban fog működésbe lépni, ami- 
kör a rendőrség és polgári hivatalok 
megszüntetik működésűket. A huligánok 
is csak erre várnak, miivel rabolni kí
vánnak mindenáron, mielőtt még a né
met katonaság bevonul Varsóba.

Az egyetem elköltözött Kiewbe, hogy 
ott szabadabban működhessen, mint hi
vatalosan kijelentették. A könyvtárat, a 
mely nagyon becses, lepecsételték. A 
városi mUZeum képtára nagyon értékes 
és néhány érdekesebb képet miár Moszk
vába is Vitték. Hogy melyeket, azt nem 
lehet megállapítani, mivel megtiltották a 
múzeumlátogatást. Jordán, Dürer, Rem
brandt, Angelica Kaufmann, Tintorefto 
müvei is képviselve vannak. A muzeum 
igazgatója Lembergben van és ő vezette 
az ottani Imüzeum-rablást. A németekről 
is ugyanezt teszik fel'az oroszok és azért 
Viszik már a műkincseket Varsóból.

A kormányzó már elkészült, hogy el
hagyja a Várost és ez a lakosság köz
hangulatára nemi kedvező. A színházakat, 
amelyekét először cári parancsra meg
nyitottak’, bezárták és már hetek óta 
semmiféle szinielőadás nincs. Kilenc óra
kor mindenkinek odahaza kell lennie, őr
járatok cirkálnak az utcákon és jaj an
nak, aki némi engedelmeskedett.

A szociáljsta szervezeteket bezár
ták lés a legszigorúbban járnak el ve
lük Szembén. Sztrájkoló munkásokul 
lázadókként igyílko Itattak üteg.

Repülőgépek csaknem nap-nap 
után jelennek meg jés a német aViati- 
kusok héber és lengyel nyelvű kiált
ványokat dobnak le, amelyekben közeli 
nénié! seregieket jeleznek Egy biomba 
js leesett a pályaudvar közeliében. Zep- 
pclin egyszer jelent meg. Katonák1 gyors 
tüzelővel fogadták. Néhányszor körül- 
kéri ingeit, meglehetősen alacsonyan iés 
aztán proklamácijókhit dobálva le, visz- 
szatiért nyugat feléi. Varsó Várja a nlá 
metéket és csaknem bizonyosra vehe
tő, hogy Orosz-Lengyelország főváro
sa tálján nem is sok idő múlva német 
k|é|zbeln lesz.

A téli háború borzalmai ellen 
katonáinknak prémre van szükségük. 
Akinek van, küldje e cimre: Hadsegélyző 
hivatal, Budapest, Váczi-utca 38. A posta 
ingyen szállítja.

— Telek' Éva grófnő a Vörös Ke-[ 
resztnek. Nemés szívvel, művészi hevü
lettel állott a háború kitörlése: után Te
leki Éva (grófnő a Vörös Kereszt Egye
sület kolozsvári választmányának szol
gálatába. A grófnő festőművész! tehet
ségét ajánlotta fel a jótékonyság oltár 
ráh annak idején, mikor odanyilatko
zott, hogy a háború tartama alatt a 
Vörös Kejreszt javára fog portraik'át fes
teni. A nemesszivü ajánlat megtétele 
után Kolozsvár társadalmának elő
kelő hölgyei közül nagyon sokan vol
tak, akik a jótékony cél érdekében el-

határozták1, hogy portrái-ikat az orszá 
gosan elismert nagytehetsiégü Telek 
Éva grófnővel megfestetik. Heteken ke 
resztül dolgozott ezután a művésziéit^ 
ínágnásleány műtermében ernyedethn 
szorgalommal jés lázas ambícióval. Egv 
hiásután készültek el a portraik. L^ 
utóbb gróf Bethlen Ödön kormány' 
bliztos leányának, gróf Bethlen Sáriká
nak arcképét festette meg. Teleki fva 
grófnő a festményekből begyül! összeg
ből eddig már 450 koronáival növelte 

, a Vörös Kereszt rjészlébe tett pénzbeli 
laidomájnyokat. A műteremben — mint 
lértesülünk — most néhány napra fél
beszakadt a ínunka. Teleki Éva gróf, 
nő piár napra falura utazott, ahonnan 
rövidesen visszatérve ismét folytatni 
fogja művészi munkáját. A grófnőnek 
híjéig sok jelentkezője van, akik, addio 
is, míg visszatér, bizonyára türelenr 
•mel fogják bevárni, hogy a sor rájuk 
kerüljön.

— Gr. Appony’ Albert Kolozsvárt. 
Gróf Apponyi Albert tegnap táviratilag 
jértesitette gróf Bethlep Ödön kör- 
tmánybizlost, hogy kedden (27-én) reg
gel a hadsegélyző bizottság képvisele
tében Kolozsvárra érkezik. Ezen alka
lommal ugyanazon napon délelőtt 11 
órakor a vármegyeház dísztermiében az 
egyesi lett vármegyei és városi központi 
hadseigélyző nagy bizottság közös ér
tekezletet tart, melyre úgy a nagybi- 
zottság közös értekezletet tart, melyre 
ügy a nagybizottság, mint a helyi iés 
kerületi bizottságok tagjai ezúton is 
ineghivatnak.

Apponyi Albert gróf e viharos idők
ben nagy lelke egész erejével dolgozik a, 
közért. Ékesszólása varázsával, ragyogó 
tolla hatásával uralkodik, hogy e nagy 
küzdelmek közepette szítsa nemzetünk
ben a lelkesedés tüzet, serkentse a tár
sadalomi kitartását és áldozatkészségét, 
amellyel a harctéren csatázó katonáinkat 
támogatnunk kell. Ebbéli tevékenysége 
hozza él most Kolozsvárra. Hisszük, hogy, 
itteni munkája is a legjobb eredmények
kel fog járni.

— A sebesülték ápolására. A harc- 
tjérrői sebesülten vagy betegen visz- 
sízhiérkező harcosaink ápolására fordí
tandó költségekre újabban a követke
ző adományok érkeztek a Vörös Ke
reszt péinztárnoklához, dr. Czikmántori 
Ottó ügyvédhez (Vár-utcia 2.): Báró 
Bánffy Zoltánná utján báró Bloin- 
bergné 30 kor., id. K. Biasini Sándor 
iés neje slirköszoru megváltás: 14 kor., 
gróf Bethlen Ödön kormánybiztos úr
tól áttett adományok: Dr. Gyöngyössy 
Böhm Mihály 10 kor., Schéfer Ti'^ 
diar 5 kor., Székely Mór kereskedő ly 
kor., a kolozsvári aut. orth. izr. hit
község im'aházjában tartott filléres gyűi 
tes fele része: 42.43 kör., aut. orik 
izraelita hitközség tisztviselői 42.41^ 
rónia, együtt 249 kor. 87 fillér. EMhn 
1114 kor. 92 fillér, Jelinek Vencel - 
kör., dr. Hevesj Imre egyetemi taná 
ujíabbi gyűjtőivé mellett: Vikol Ky 
iniáin 2 kor., dr. Ferencz József 1 kor- 
N. N. 1 kor., dr. Sárkány Lajos - 
kor., özv. Sárkány Ferencnél 20 koi- 
dr. Hevesi Imre harmadik adomául 
100 kor., Vjkol Kálmánná 2 kor., N- 
2 kor., Reitter József 20 kor., De® 
Jenő 40 kor., dr. Genersich Guszti 
8 kór., Szilágy! Szidj 40 kor., özv. baj 
zágó Antalné 100 kor., Haubert Hem
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Mérsékelt árak!
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90 kor- X. Y. Röntgeji-leimezekre 50 
tor XX oltásiért 20 kor., Koós Hugó, 
ríizlados oltásiért 30 kor., O,íne<rovícs 

n™rr koszorújára gyűjtött fűzből ma- 
radt 19 kör. 10 fillér. Együtt 495 kor. 
10 fiW> dr. Hevesi Imrénél sirvilági- 
Í .indőMáHtáslai Mimiéin 30 kor. Újabban 
beérkezett adóhiány 935 kor. 89 fillér. 
Ehhez ho'z;z|á|adva a htár kimutatott 
^9812 kör. 71 fillért, az összes eddigi 
JdoJmiáíiy 53745 kor. 60 filter.

_ A had' kölcsönpénztárak míikö- 
désénék megkezdése. Az egész ország
ban türelmetlen várakozással néznek a 
hadi kiölcsönpénztárak 'működése elé és 
az ipari s kereskedelmii körök alig vár
ják,'hogy a működés megkezdődjék. A 
vidéki városokban különösen nagy az ér
deklődés a hadi kölcsönbank iránt, a 
mlehnek működésére a legtöbb városban 
igen nagy szükség van. A hadi kölcsön
pénztár üzletszabályai ezidősZerint a pénz
ügyminisztériumban vannak, ahonnan a 
jóváhagyás — értesülésünk szerint — háj- 
rom' nap múlva már meg is érkezik. A 
miniszteri jóváhagyás megtörténte után 
a budapesti főtelep nyomban megkezdi 
működését, a szükséges nyomtatványok 
és az összes felszerelések már elkészül-) 
tek. A budapesti főtelep mjegalakulása 
után két hét al'att az összes vidéki fió
kok is megkezdik működésűket.

Gyászjelentés egy hős' halálról. V íg- 
ső elintézéshez jutott d a Krupany mel
letti ütközetben hősi halált halt kolozs
vári orvos, dr. Rucska Miklós emléke. 
Az október hó 21-én kiadott hivatalos 
veszteségkimütatásban a tragikus mh. jel
zéssel 'megjelent a neve és érte a kolozs
vári Rucska-család is elkészíttette és 
szétküldte gyászjelentését. A család vég
ső, búcsúja teljes szövegében a követ
kező: özvegy mosóczi Rucska Lajosné 
szül. Kiss Zsuzsámra, 'mlint édes anyja; 
Lajos és Jenő, imünt édes testvérei, va
lamint folyó hó 12-én elhalt jegyesének: 
szülei Palóczy Lajos és neje szül. Fa- 
biánek- Berta, Annuska leányukkal, id. 
mosóczi Rucska János és neje, mint nagy
bátyja, végül számos közelebbi és tá
volabbi rokonok nevében fájdalotmlól 
megtört szívvel jelentjük, hogy forrón 
szeretett neméslelkü fiam, testvérünk, 
unokaöcsénk dr. mlosóczi Rucska Mik
lós cs. és kir. tart, főorvpis, a kassab 
állami gyermekmenhely orvosa, az 1914 
október 21-én mégjelent hivatalos érte-; 
sités szerint szepitember hó 9-én Kru-; 
Pany (Szerbia) melletti ütközetben, 28 
éves korában, Királyért és Hazájáért hő- 
sks és önfeláldozó kötelességteljesités 
közben ellenséges ágyúgolyótól találva 
dicső halált halt. Az elesett vitéz tete
méi nemzeti lobogónkba csavarva, Ze- 
linje község csász. és kir. csendőrlak- 
tanya kertjében lett bajtársai által ideig
lenesen elhantolv'a. Embertársaiért élő és 
cselekvő, emeIk edett gondolkozást! fér- 

egyik legnemesebbjét vesztettük el 
benne. Emlékét kitörülhetetlenül őrizzük 
lelkűinkben!

. — Kutyák az előőrsön. A Daily Mail 
!rU hogy a francia csapatok elfogtak 

kutyát, amelyeket a német hadsereg 
szolgálatra alikalmiazott. A ku- 

yak a harctereken és a franciáktól meg
hallott falvakban bolyongtak s úgy vol-, 

. betanítva, hogy amikor a franciák 
P'ros nadrágját megpillantották, dühösen 

kezdtek és visszafordultak. Nemi 
°kkal aztán, hogy a kutyák elszaladtak, 

német csapat megtámadta a 
n^T^L Az első időkben egyáltalán 
-^m tűnt fel a franciáknak, hogy a kin

tyák megugatják őket és azután elszalad-, 
nák. Az eset azonban egyre sűrűbben is
métlődött és midőn a franciák figyelni 
kezdtek, csakhamiar rájöttek, hogy a 
megfigyelő kutyák a német seregek ré
szére felderítő szolgálatot végeznek.

— Csernovic vidám! napjai. Nagy-! 
Váradról írják: A minap idei élrkezett 
'Muncurídorfaan Lucián csernovici kér 
reskedő, aki néhány nappal az oroszok 
k|ivonulása előtt hagyta el a bukovinai 
s'zlékyárost. Egy újságírónak elírnom 
dotta tapasztalatait az orosz meglsziál- 
Hás idejéről, apró külsőségeken kívül 
azonban alig tudott valamit mondani, I 
'Az oroszok — mondotta — mindjárt | 
la bieivonullásuk' napján orosz állampol
gárokká eskettett|éik föl az egész lakos
ságot, aztán s'ziéip; szóval és korbácscsal, 
de míndenkléppen eredménytelenül miéig 
indult £ hittéri tés munkálja. Az oro- j 
szók mindössze egy hétig bírták a ko- | 
moly hóditó. Szerepét. Akkor aztán sor
ra kinyittatták a kávéházakat lés a leg- 
alautusabb mulatóhelyeiket é® attól 
kldzdve Szünetlenül tartott a lisztek dor
bézolása. Rövid idő alatt hétezer üveg 
pezsgőt fogyasztottak el, amit Piéter- 
Várról hozattak1. Az egyik kávéházi tu- 
lajcIonosának az az ötlete támadt, hölgy 
kabarélelőadlálsokat rendez. Az ötlet 
annyira bevált, hogy egy h|ét múlva 
már tizenhat k'abaríéitársulat működött 
a Városban, ugyancsak Pét érv á rról és 
Moszkvából hozott francia énekesnők
kel. Persze, ez a féktelen lés szünet nél
küli mulatozás sok pénzébe került a 
tisztikarnak (és igy érthető, hogy ko- 
zákjaik példáját követve, néha ők is 
zsebrevágták lakásadóik értéktárgyait, 
Különösen hangos és napokra terjedő 
dinom-dánomot rendezték akkor, ami
kor megtudták, hogy Máramarosszige- 
ten vannak a muszkák. Ekkor orosz 
zászlókkal föllobbigóztatták az egéis'z 
Várost. Hogy a Csernoviczból Való tá
vozásuk is ily emelkedett kedvben tör- 
tént-c, arról már nem tud a bükóVH 
nai kereskedő,

• — A két Sani'bor. Egy sebesült írja 
az alábbi érdékes sorokat: Igen tisz
telt Szerkesztő Ur! Az: utóbbi napok 
harctéri eseményeiben sűrűn szerepei 
két Város neve: Somboré és Stadi-Sam- 
boré. A két név feledhetetlen óráik 
emlékéi támasztja föl bennem'. Az a 
hála, amelyet a két város szeretetre
méltó, kedves lakossájga iránt érzek, ar
ra kéinyszerjt, hogy néhány ismertető 
sort írjak' Somborról és Stari-Sambor- 
ról. Stari Sambor (Stápi = ó). ősrégi 
lengyel Város a Dnyeszter partján. Sam 
bor innen körülbelül két 'óra jáirlálsnyi- 
ra fekszik. Utcáinak túlnyomó részét 
rég|i, 100—150 éves házak, szegélyezik. 
Sambór ellenben modern válros. Gyö
nyörű terek, hatalmas parkok, széles, 
bulvars’ze ™ü utak1, disZes palotasorok fo- 
gadják mindenfelé1 az idegent. Amint 
katonavonatunk előbb Stari-Samborba, 
majd Samborba ért, az állomáson éis a 
két város utcáin olyan lelkes fogadta
tásban volt részünk', amilyent csak itt
hon tapasztaltunk. Megjegyzem, hogy 
mind a két Városka lakossága fajtiszta 
lelttel. Gyönyörű embertípus eiz s a 
hölgyeivel szépség1, kedvesség1, kél lem1 
dolgában csak a magyar nők veteked
hetnék. A divat azonban igazi, hamisí
tatlan párisii. Bennünket magyarokat 
ugly ünnepelték, mint istenéket, mint az 
orosz járomi alatt élő lengyelség megvál
tóit. Virágokkal hintették tele utunkat, 
megvendégeltek bennünket minden jó
ival s az a lengyel úri család volt boli-

dog, amelyik magyar katonát kaphatott! 
vendégül. A bucsuzás — még most is 
könny lopózik a szemembe — lelkünk! 
mélyéig megindított bennünket. Ismét vi-j 
rágeső zuhogott ránk s yirágerdőben in-*, 
dűlt a vonatunk. Az állomláson bájos, fia
tal hölgyek ezüst Márjaérm|eket tűztek! 
keblünkre s fohászt remegtek:

— Védjen mleg benneteket, magyar, 
vitézek — ez a kis amlulett minden baj-| 
tói, az ellenség münden fegyverétől és/ 
furfangjától.

Engemi az amulett megsegített, csu
pán egy orosz golyót hoztam' haza ma
gamban emlékül. Remlélejmi, hamarosan 
kamlatostul Visszaadom az ellenségnek. — 
Addig is, Imiig a sambori kedves lengyel 
testvérek védelmére siethetek, buzgón' 
fohászkodom, védjék meg' őket a mostani 
nehéz napokban a magyar fegyverek s 
az igazságos Isten kegyelmié.'

— Borsajtó eladó ErZsébteGut 13. szí. 
alatt. ( 1

x Jó karban levő, használt bicikli 
kerestetik lapunk kiadóhivatalában, Fe
rencz József-ut 85. szám.

x „Aranyat vasért“ kapott vasgyürüket 
az ujjon viselni veszélyes, mivel rozsdásodik. 
Tehát ajánlatos belül aranynyal vagy ezüsttel 
kibélelni, melyet légjutányosabban elvállal 
Benedek Sándor ékszerész Kolozsvár, Wesse
lényi Miklós-utca 13.

Heti műsor
A téli színházban:

Hétfő: Ikrek a táborban. (Operette-ujdonság, ötöd
ször. Bérleten kívül. Esti előadás félhelyárak
kal.)

Kedd: A tündérlaki lányok. (Újdonság először. Bér
let 34. szám B.)

Szerda: A tündérlaki leányok (2-odszor. Bérlet 35. 
szám C.)

Csütörtök: I. Miénk az Isten. II Vörös őrdögök. 
(Operette-ujdonság 7-edszer. Uj kabaré-mű
sorral. Bérlet 36. szám D.)

Péntek: Cigánybáró. (Bérleten kívül. Esti előadás 
félhelyárakkal.)

Szombat: I. Anyák háborúja. (Irta: Herczeg Ferenc). 
II. A mandarin. (Uj betanulással s uj szerep
osztással. Bérlet 37. szám A.)

Vasárnap d. u.: Mindnyájunknak el kell menni 
(Félhelyárakkal.)

Vasárnap este : । hótostót Operette-repriz uj sze
reposztással. Bérlet 33. szám B.)

Amerikai szenzáció a Sz'nkörmozgó- 
ban. Nagy szenzációja lesz hétfőn és 

; kedden a Szinkörmözgónak. Egy nagy- 
I szabású, hatalmas, uj amerikai filmet fog- 
j nak e két napon bemutatni. Cinné A senki 
i lánya. A külföldön e film' népszerűségei 
I vetekszik a legismertebb filmek s'keré- 
I vei a Nyomorultakkal, a Quo vadissal 
j stb. Hétfőn vagy kedden ne mulassza 
I el megné/m senkii e filmet. Ezenkívül hét

főn a harctéri filműk tizenharmadik soro
zata, kedden pedig a tizenharmadik és 
tizennegyedik sorozat lesz látható.

A szerkesztésért felelős: Dr. NADÁNYI EMIL.
Laptulajdonos: Kolozsvári Hírlap részvénytársaság. 

Kiadja: Az Egyesült Könyvnyomda R.-t.

NtvjEÖTEK .
csinos és ízléses kiállítás
ban készülnek az Egyesült 
Könyvnyomda R. Társ.-nál 
Ferenc József-ut 85. szám.

18T Szörmeárut első kézből tessék venni! "W 
Dús raktáramon levő szőrmeáruimat a háborús idők miatt beszerzési árban árusítom. — 
Raktáron tartok muffok, boák, bundák, szőrme-szőnyegek, katonai mellre valók, hálózsákokat és 
mindennemű szücsárukat. — j^~ Viszontelárúsitóknak árengedmény! "34 
DUDÁS SÁNDOR szücsmester, Kolozsvár, Unio-utca 8. szám.
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Janit ÉS taskBdBlmi HÉSZP.-T.“
Kolozsvár, Deák F.-utia 1 Telefon K

Foglalkozik: Mindennemű bank és keres
kedelmi üzlet lebonyolításával, különösen:

Közvetít jelzálogtörlesztéses és tisztviselő 
kölcsönöket, követelések incassóját vállalja.

Földbirtokok parcellázását, adásvételének 
zs bérletének közvetítését, bérházak gondo- 
éását vállalja.

Mindennemű ipari, gazdasági, műszaki, 
irodai és háztartási gépek, cikkek és eszkö 
zöknek kedvező fizetési feltételek mellett 
való beszerzését vállalja.

Mindennemű biztosítást köt.

k legjobb minőségű 

szürke 
gyapjuhárász 

előnyös vétel folytán

• korona 80 fillér
kilónként

SÍPOS JENŐ
női kézimunka kereskedőnél

Kolozsvár, Mátyás király-tér 17. sz.
Telefonszám 720.

Erdélyrészi
Magyar Jelzálog Hitelbank R.T. 
Kolozsvár, Rózsa-u. 1. Telefon 69. 
Elfogad betéteket könyvecskékre és 

folyószámlára a legelőnyösebb ka
matoztatás mellett.

A moratorium tartama alatt elhe
lyezett betéteket minden korlá
tozás nélkül vissza is fizeti.

Ajánlja egyben tőkebefektetésre 47»% 
és 5% kamatozású évenkinti ki
sorsolással törlesztett zálogle
veleit.

Hivatalos órák reggel 9 órától déli 
1 óráig.

Modern lakás.

Színkör Mszgó
Előadások 

kezdete 
hétköznapokon;

5 órakor 
fél T órakor

8 órákor 
fél 10 órakor

Előadások 
kezdete ünnep- és 
vasárnapokon: «e 

fél -3 órákor
4 órakor 

fél 6 órakor
7 órakor 

fél 9 órakor 
10 órákor

Hétfőn és kedden.
Nagyszabású amerikai szenzáció.

A senki leánya. ■
Ezenkívül hétfőn:

A háborús képek 13-ik sorozata.
Ezenkívül kedden:

A háborús képek 14-lk sorozata.
Szerdán és csütörtökön-

Az idei évad legnagyobb sikere:

Az éj csendjében.
Ezenkívül 

Szerdán. 
A háborús képek 14-lk sorozata- 

Csütörtökön.
A háborús képek 15-lk sorozata.

FMiin:
Fel a kezekkel.

Ezenkívül:

A háborús képek 15-lk sorozata.
Szombaton:

Énekes újdonság rendes mozi hely
árak mellett.

Szibéria.
Előadják: A nemzeti színház tagjai.

Ezenkivül:

Fel a kezekkel.

1914 október 26

EGYETEM
MOZGÓ

Előadások kezdete hétköznapokon: 
5, fél 7, 8 és fél 10 órakor.

Előadások kezdete vasár és ünnep
napokon:

fél 3, 4, fél 6, 7, fél 9 és 10 órakor.

Hétfőn és kedden
Rendes helyárak 1

1 Nyitány.

' káborus képek 13-ik sorozata.
,* Pupák és a sogora.

4. Montdaré környéke.

| i A mexikói kalandor.
7. ) Dráma 3 felvonásban.

Szerdán és csütörtökön.
Az idei évad legmulatságosabb, leg

nagyobb sikerű bohózat újdonság.

Az olnoltírmester ír.
Ezenkívül:

♦
Szerdád

A háborús képek 14-ik sorozati.
Csütörtökön.

A háborús képek 15-lk sorozati.

Pénteken és szombaton.
A molnár és gyermeke.

Főszereplő: Henny Portén.

4 szoba, konyha, fordő= 
szoba, | cselédszoba — 

Sebestyén|Dávid bérházá- 
bán Ferenc J.=ut 85. sz. a.

kiadó. Helyárak:
Páholyülés ; . . . 85 fillér. 
Földszinti ülőhely . . 52 fillér. 
Alsó erkélyülés . . . 42 fillér. 
Felső erkélyülés . . 22 fillér.

Helyárak:
Jegyadóval együtt 

Páholy ülés . . . . 1 korona. 
1. hely . . . ... . 52 fillér.
Zártszék . ./ .. . .32 fillér.
Ruhatár . \ . . . 6 fillér.
Műsor . . ... . . 6 fillér.

Ny Egyesült Könyvnyomda R.-T, gyorssajtóin Kolozsvár, Ferencz József-ut 85. — Telefon-szám 856.


